
DEUTSCH

1. SYSTEMDARSTELLUNG
1_An-/Aus-Taster: Im eingeschalteten Zustand lange auf diese Taste drücken, um Ausschalten/Neustart zu 
    wählen, und kurz drücken, um den Bildschirm zu schließen/einzuschalten.
2_PTT/Tasten anpassen: Mit der Einstellung „Tasten anpassen“ im System öffnen Sie die angegebene 
    Anwendung bzw. wechseln schnell zu ihr. Siehe 10.3. für weitere Details.
3_Volume-Taste: Anpassen der Lautstärke.
4_USB-Schnittstelle: Typ-C-Schnittstelle zum Laden von Mobiltelefonen und zur Datenübertragung.
5_Haupt-MIC 
6_SOS-Taste: Alarm mit einer Taste, die gemäß der Einstellung in der Anwendung für den Multifunktionsalarm 
    verwendet wird. Siehe 10.2. für weitere Details.
7_LED-Anzeigen: Hinweis über den Status des Mobiltelefons. Siehe 9.4. für weitere Details.
8_Frontkamera
9_Knopf: Zum Wechsel zwischen Software-Intercom-Gruppen. Siehe 10.1. für weitere Details.
10_Lautsprecher
11_Return-Taste/Home-Taste/Taste „Zuletzt geöffnete Anwendungen“: Zurück zum vorherigen Menü/
      Zurück zum Startbildschirm/Anzeige von im Hintergrund laufenden Programmen.
12_Professionelle Audio-Schnittstelle: Zum Anschließen von 13-poligem Headset/RSM und kompatibel mit 
      MOTO RSM (PMMN4022A).
13_Kamera-Taste: In anderen Anwendungen lange drücken, um die Kamerafunktion zu aktivieren. In er Kamera-
      Anwendung: Kurz drücken, um die Kamerafunktion zu verwenden, und lange drücken, um Serienaufnahmen 
      zu machen.
14_Taschenlampe: 4-stufige Taschenlampe.
15_Sekundär-MIC
16_Rückkamera
17_Schraube der Akkuabdeckung: Zum Lösen der Akkuabdeckung gegen den Uhrzeigersinn und zum     
      Anziehen im Uhrzeigersinn drehen.
18_Pogo-Stift zum Aufladen: Schließen Sie das Desktop-Ladegerät an.

2. EINFÜHRUNG
Dieses Dokument enthält Informationen und Sicherheitsvorschriften die für einen sicheren Betrieb des Geräts 
RG750 unter den beschriebenen Bedingungen unbedingt zu berücksichtigen sind. Nichtbeachtung dieser 
Informationen und Anweisungen kann gefährliche Folgen haben oder gegen Vorschriften verstoßen.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung und diese Sicherheitshinweise bevor Sie das Gerät benutzen. Im Falle 
widersprüchlicher Informationen gelten die englischen Anweisungen in diesen Sicherheitshinweisen.

3. VORBEHALT
Der Inhalt dieses Dokuments basiert auf der aktuellen Funktion des Gerätes. Die Power Idea Technology 
(Shenzhen) Co., Ltd. übernimmt weder ausdrücklich noch stillschweigend irgendeine Gewährleistung für die 
Richtigkeit oder Vollständigkeit  des Inhalts dieses Dokuments, einschließlich, aber nicht beschränkt, auf die 
stillschweigende Garantie der Markttauglichkeit und der Eignung für einen bestimmten Zweck, es sei denn, 
anwendbare Gesetze oder Rechtsprechungen schreiben zwingend eine Haftung vor.
Die Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. behält sich das Recht vor, jederzeit ohne vorherige 
Ankündigung Änderungen an diesem Dokument vorzunehmen oder das Dokument zurückzuziehen. 
Änderungen, Irrtümer und Druckfehler begründen keinen Anspruch auf Schadensersatz. Alle Rechte 
vorbehalten.
Für Datenverluste oder andere Schäden gleich welcher Art, die durch den unsachgemäßen Gebrauch des Geräts 
entstanden sind, übernimmt die Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. keine Haftung.

4. EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Die EU-Konformitätserklärung befindet sich am Ende dieser Anleitung.

5. FEHLER UND UNZULÄSSIGE BELASTUNGEN
Sobald zu befürchten ist, dass die Sicherheit des Gerätes beeinträchtigt wurde, muss das Gerät außer Betrieb 
genommen werden. Die unbeabsichtigte Wiederinbetriebnahme muss verhindert werden. Die Gerätesicherheit 
kann gefährdet sein, wenn z. B.:
• Fehlfunktionen auftreten.
• Am Gehäuse des Geräts Beschädigungen erkennbar sind.
• Das Gerät übermäßigen Belastungen ausgesetzt wurde.
• Das Gerät unsachgemäß gelagert wurde.
• Beschriftungen auf dem Gerät nicht mehr lesbar sind.
Wir empfehlen ein Gerät, welches Fehler zeigt, oder bei dem Fehler vermutet werden, zu einer Überprüfung an 
die Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. zurück zu senden.

6. WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
• Berühren Sie das Display nicht mit scharfkantigen Gegenständen. Staub und Schmutz oder Ihre Fingernägel
  können die Displayscheibe zerkratzen. Bitte halten Sie die Displayscheibe sauber, indem Sie diese regelmäßig   
  mit einem weichen Stofftuch reinigen.
• Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen aus, da dadurch der Akku überhitzen kann, was zu Feuer 
  oder im schlimmsten Fall zu einer Explosion führen kann.
• Laden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren oder explosiven Substanzen.
• Laden Sie das Gerät nur in trockenen Innenräumen.
• Laden Sie das Gerät nicht in feuchter oder  staubiger Umgebung.
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• Benutzen Sie das Gerät nicht an Orten, wo das Benutzen verboten ist.
• Setzen Sie das Gerät oder das Ladegerät keinen starken elektrischen Magnetfeldern aus, wie sie z. B. von 
  Induktionsherden oder Mikrowellenöfen ausgehen.
• Öffnen Sie das Gerät nicht selbst und führen Sie auch keine Reparaturen selbst durch. Unsachgemäße
  Reparaturen können zur Zerstörung des Geräts, zu Feuer oder zu einer Explosion führen. Das Gerät darf nur
  von autorisierten Fachleuten repariert werden.
• Verwenden Sie nur von Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. zugelassenes Zubehör.
• Schalten Sie das Gerät in Kliniken oder anderen medizinischen Einrichtungen aus. Dieses Gerät kann die 
  Funktion von medizinischen Geräten wie Herzschrittmachern oder Hörhilfen beeinflussen. Halten Sie immer 
  einen Sicherheitsabstand von mindestens 15 cm zwischen Gerät und einem Herzschrittmacher ein.
• Stellen Sie sicher, dass die Lautstärke beim Anschließen von Kopfhörern und Kopfhörern nicht zu hoch 
  eingestellt ist, um Ihr Gehör zu schützen.
• Achten Sie bei der Verwendung des Geräts während der Steuerung eines Kraftfahrzeuges auf die 
  entsprechenden Landesgesetze.
• Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie das Ladekabel, bevor Sie das Gerät reinigen.
• Benutzen Sie keine chemischen Mittel zum Reinigen des Geräts oder des Ladegeräts. Reinigen Sie die Geräte 
  mit einem weichen, angefeuchteten antistatischen Stofftuch.
• Das Netzteil muss in der Nähe der Ausrüstung aufgestellt werden und leicht zugänglich sein.
• Das Produkt darf nur mit einer USB-Schnittstelle der Version USB 2.0、USB 3.0 verbunden werden.
• Akkus gehören NICHT in den Hausmüll. Als Verbraucher sind Sie dazu verpflichtet alte Akkus zur fachgerechten 
  Entsorgung zurückzugeben.
• Für Schäden durch Computerviren, die beim Gebrauch der Internetfunktionen heruntergeladen werden, ist der 
  Benutzer selbst verantwortlich. Ein Regressanspruch gegenüber der Power Idea Technology (Shenzhen) Co., 
Ltd. besteht nicht.
Warnung
Die Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch 
Nichtbeachtung dieser Hinweise oder unsachgemäßen Gebrauch des Geräts entstehen.

7. WARTUNG/REPARATUR
Beachten Sie eventuell gültige gesetzliche Richtlinien zu wiederkehrenden Prüfungen, wie z. B. die 
Betriebssicherheitsverordnung! Das Gerät selbst besitzt keine zu wartenden Teile. Es wird empfohlen, eine 
Überprüfung anhand der Kriterien in den Sicherheitsvorschriften und Sicherheitshinweisen durchzuführen. 
Bedarf Ihr Gerät einer Reparatur, wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes Service Center oder Ihren Verkäufer. 
Reparaturen dürfen nur durch Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. oder autorisierte Service Center 
durchgeführt werden, da ansonsten die Sicherheit des Geräts nicht mehr gewährleistet ist.

8. BATTERIE
RG750 unterstützt das Aufladen mit 5V/2A oder 9V 2A (QC3.0) – die Verwendung eines höheren Ladestroms 
kann Ihr Telefon beschädigen.
(Hinweis: Das Standardzubehör ist das Ladegerät mit 5V/2A). 
Es besteht Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen Akku des falschen Typs ersetzt wird. Entsorgen Sie den 
Akku gemäß den Anweisungen.

9. VORBEREITUNG
9.1 Einsetzen und Entfernen des Akkus; Einsetzen von Nano-SIM-Karte und Micro-SD-Karte
9.1.1 Drehen Sie die Schraube der Akkuabdeckung wie gezeigt gegen den Uhrzeigersinn, bis die Akkuabdeckung 
gelöst ist.

9.1.2. Setzen Sie die Nano-SIM-Karte und Micro SD-Karte in der gezeigten Richtung ein.
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9.1.3 Nach dem Einlegen der Karten drücken Sie den Akku in das Akkufach.

9.1.4 Schließen Sie die Akkuabdeckung und drehen Sie die Schraube der Akkuabdeckung im Uhrzeigersinn.
9.1.5 Entfernen des Akkus.

Hinweis:
Stellen Sie nach dem Einlegen der Karten sicher, dass der Kopfhörer und der Gummischutz des USB-Anschlusses 
und des gesamten Telefons intakt und geschlossen sind, um Wasserdichtigkeit und Staubdichtigkeit zu bieten. 
Hierzu gibt es in späteren Kapiteln keine weiteren speziellen Hinweise.
Einsetzen/Entfernen einer Speicherkarte:
Zur Speicherung von zusätzlichen Multimediadaten muss eine Speicherkarte eingesetzt werden. Dieses Gerät ist 
für eine Micro-SD-Speicherkarte bis zu 128 GB geeignet.
9.2 Anbringen des Gürtelclips

Der Gürtelclip RG750 kann wie abgebildet nach innen an der Akkuabdeckung oder am Bildschirm montiert 
werden.
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9.3 Aufladen
Ziehen Sie den USB-Gummistopfen in der abgebildeten Richtung 
heraus und schließen Sie das-Kabel an das Mobiltelefon an, um den 
Ladevorgang zu starten.
Verwenden Sie nur RugGear-lizenzierte Ladegeräte und -kabel, da 
nicht-lizenzierte Produkte eine Explosion des Akkus verursachen 
oder das Gerät beschädigen können.
Das Gerät darf nur bei Umgebungstemperaturen von +0 °C bis +45 °C 
aufgeladen werden. Die normale Betriebstemperatur dieses Mobiltelefons liegt bei -10°C 
bis 50°C. Es wird empfohlen, Ihr Mobiltelefon innerhalb dieses Temperaturbereichs zu verwenden.
9.4 Hinweise zu LED-Anzeigen

10. VORSTELLUNG DER FUNKTIONEN
10.1 Hinweise zum Knopf
Der Knopf kann jederzeit gedreht werden, entweder im oder gegen den Uhrzeigersinn.

Er kann zum einfachen Wechseln zwischen verschiedenen Intercom-Gruppen genutzt werden oder die 
Sprachübertragungsfunktion unterstützen. 
(Hinweis: Es hängt von der PTT-Software ab, ob die Sprachübertragung unterstützt wird.)
10.2 Multifunktionaler Alarm (LWP)
Multifunktionaler Alarm bezieht sich auf die Funktion, die den Status des Mobiltelefons bei Bewegung und Ruhe 
erkennt und automatisch per Telefonanruf/SMS den Notfallkontakt benachrichtigt.
1. Standard-Passwort: 1122.
2. Nach dem erstmaligen Öffnen der Anwendung müssen Sie eine Standardtelefonnummer für den Alarm 
festlegen.
3. Wenn das Mobiltelefon zwei SIM-Karten verwendet, müssen Sie eine Standardtelefonnummer für Anrufe bzw. 
SMS festlegen.
4. Nach jeder abgebrochenen Operation wird der Anwendungsprozess unterbrochen und die Anwendung muss 
wieder [geschlossen/geöffnet werden], um den Alarmvorgang zurückzusetzen.
5. Es wird keine Alarm ausgelöst, wenn das Mobiltelefon über USB mit einem Ladegerät angeschlossen ist.
Alarmauslösemodus:
• Ein-Tasten-Alarm:
  Klicken Sie auf die SOS-Taste, um den Alarmvorgang sofort auszulösen.
• Alarm bei schwachem Akku:
  Es wird ein Alarm ausgelöst, wenn der Akku des Mobiltelefons unter 20% sinkt.
• Bewegungsalarm:
  Vertikale Neigung von 45 °:
  Es wird ein Alarm ausgelöst, wenn der Winkel zwischen dem Mobiltelefon und der Vertikalen mehr als  
  45 °beträgt.
  Fallenlassen: 
  Es wird ein Alarm ausgelöst, wenn das Mobiltelefon heruntergefallen ist.
  Keine Bewegung: 
  Es wird ein Alarm ausgelöst, wenn sich das Mobiltelefon für eine bestimmte Zeit nicht bewegt hat.
• Alarmvorgang:
  Alarm auslösen – Voralarm – Alarmrufnummer anrufen – Anderen Kontakt anrufen – ........ – (SMS-Link mit 
  Koordinaten an den Kontakt senden).
10.3 PTT/Tasten anpassen:
Ihr Telefon unterstützt benutzerdefinierte Tasten, mit denen Sie schnell zu bestimmten Anwendungen gehen 
können.
Die Hauptfunktion der benutzerdefinierten Taste besteht darin, die von Ihnen angegebene Anwendung schnell 
zu öffnen.
„PTT“ in der Liste bedeutet: Drücken Sie lange auf die benutzerdefinierte Taste, um das Software-Talkback zu 
aktivieren.

11. WIEDERVERWERTUNG
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern, das auf dem Produkt, auf dem Akku, in der 
Dokumentation oder auf dem Verpackungsmaterial zu finden ist, bedeutet, dass elektrische und elektronische 
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Telefonstatus Bedeutung der Anzeigeleuchte

Im Intercom-Modus

Beim Erhalt von Sprachmitteilungen über die Intercom-Funktion geht die 
grüne Leuchte an.
Wenn die PTT-Taste gedrückt wird, um die Intercom-Funktion zu nutzen, 
geht die rote Leuchte an.

Im Lademodus
Wenn der Akkustand zwischen 0 und 99 % liegt, ist die rote Leuchte immer 
an.
Wenn der Akkustand bei 100 % liegt, ist die grüne Leuchte immer an. 

Nicht-Intercom- & Lademodus
Bei Erhalt einer neuen Mitteilung blinkt die blaue Leuchte.  

Wenn der Akkustand unter 15 % liegt, blinkt die rote Leuchte.  



Produkte, Batterien und Akkus am Ende ihrer Lebensdauer einer getrennten Müllsammlung zugeführt werden 
müssen. Diese Vorschriften gelten in der Europäischen Union. Entsorgen Sie diese Produkte nicht über den 
unsortierten Hausmüll. Entsorgen Sie gebrauchte elektronische Produkte, Akkus und Verpackungsmaterial stets 
bei den entsprechenden Sammelstellen. Sie beugen so der unkontrollierten Müllbeseitigung vor und fördern die 
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen. Weitere Informationen erhalten Sie über den Händler, 
bei dem Sie das Produkt erworben haben, von regionalen Abfallunternehmen, staatlichen Behörden für 
die Einhaltung der erweiterten Herstellerhaftung oder dem für Ihr Land oder Ihre Region zuständigen 
Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. Vertreter.

12. INFORMATIONEN ZUR CE SAR ZERTIFIZIERUNG 
      (SPE-ZIFISCHE ABSORBATIONSRATE)
Der SAR-Grenzwert liegt in Europa bei 2,0 W/kg. Das Gerät wurde ebenfalls mit diesem Grenzwert getestet. Der 
höchste SAR-Wert, der bei der Produktzertifizierung gemäß diesem Standard für die Verwendung am Körper 
gemessen wurde, beträgt 0.681 W/kg und getragen am Körper getragen ist 1.121 W / kg. Das Gerät wurde auf 
typische Situationen beim Tragen am Körper mit der Rückseite des Telefons in einem Abstand von 5 mm vom 
Körper getestet. Das Gerät entspricht den HF-Spezifikationen, wenn es in einem Abstand von 5 mm vom Körper 
verwendet wird. Achten Sie bei der Verwendung von Gürtelclips, Gürteltaschen und ähnlichem Zubehör darauf, 
dass das Zubehör keine metallischen Gegenstände enthält. Der Einsatz von Zubehör, das diese Anforderungen 
nicht erfüllt, entspricht möglicherweise nicht den Richtlinien für HF-Exposition und ist nicht zulässig.

13. WARENZEICHEN
Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.

14. GARANTIE
Garantiehinweise finden Sie hier: https://www.ruggear.com/de/service.html.
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العربية

المخطط الخاص بالشكل
زر الطاقة  :  عند وجود الطاقة قيد التشغيل، اضغط مطولاً على هذا المفتاح لتحديد إيقاف التشغيل/إعادة التشغيل؛

 اضغط ضغطة قصيرة لتشغيل/إيقاف تشغيل الشاشة.  
  مفاتيح التخصيص          :  افتح التطبيق المحدد/وقم بالتبديل بسرعة من خلال إعداد "مفاتيح التخصيص" الموجود في النظام. راجع 10.3 للحصول على  

مزيد من التفاصيل
زر مستوى الصوت : ضبط مستوى الصوت.

 :  USB واجهة         
واجهة من نوع         لشحن الهواتف المحمولة ونقل البيانات .  

الميكروفون الأساسي   
 : SOS  مفتاح    

التنبيه باستخدام مفتاح واحد، والذي سيتم استخدامه بعد تعيينه في تطبيق التنبيه متعدد الوظائف. راجع   10.2   للحصول على مزيد من التفاصيل .
 : LED  مؤشرات         

إرشادات لحالة الهاتف المحمول. راجع  9.4   للحصول على مزيد من التفاصيل.
الكاميرا الأمامية

   المقبض : 
لتبديل مجموعات الاتصال الداخلي للبرنامج. راجع 10.1 للحصول على مزيد من التفاصيل  .

السماعة
زر الرجوع/زر الشاشة الرئيسية/التطبيقات المفتوحة مؤخرًا " :

العودة إلى الشاشة السابقة/العودة إلى الشاشة الرئيسية/عرض مجموعة البرامج المعلقة في الخلفية . 
 واجهة الصوت الاحترافية :

.MOTO RSM (PMMN4022A)  يمكن توصيل سماعة رأس           ذات  13  مسمارًا  وهي متوافقة مع
زر الكاميرا :

في التطبيقات الأخرى، اضغط مطولاً لتمكين وظيفة الكاميرا  .
التطبيق داخل الكاميرا : 

اضغط ضغطة قصيرة لاستخدام وظيفة الكاميرا، ثم اضغط مطولاً للتصوير المستمر . 
ضوء الفلاش  :

    أ 4 - أربعة مصابيح فلاش محددة . 
الميكروفون الثانوي

الكاميرا الخلفية
مسمار غطاء البطارية : 

قم بتدويره عكس اتجاه عقارب الساعة لإحكام ربط غطاء البطارية.
للشحن Pogo مسمار : 

قم بتوصيل الشاحن المكتبي .

مقدمة
 حتوي هذا المستند على معلومات وقواعد السلامة التي يجب اتباعها بلا إخفاق من أجل التشغيل الآمن لجهاز        في ظل الظروف الموضحة. قد ينتج عن عدم

مراعاة هذه المعلومات والتعليمات نتائج خطيرة و/أو قد يؤدي ذلك إلى انتهاك لوائح سارية
رجى الاطلاع على الدليل وتعليمات الأمان هذه قبل استخدام هذا الجهاز! في حال حدوث أي شك، يسري الإصدار الألمانيُ

 يمكن العثور على إعلان التوافق مع الاتحاد الأوروبي الحالي وتعليمات الأمان والأدلة على موقع
         

الحفظ
           يتم تقديم محتوى هذا المستند كما هو موجود بالفعل.  لا تقدم شركة

      أي ضمان صريحًا أو ضمنيًا على دقة محتوى هذا المستند أو كماله بما في ذلك، على سبيل المثال لا الحصر ، الضمان الضمني لمناسبته للسوق أو الملاءمة  
لغرض محدد ما لم تفرض القوانين السارية أو قرارات المحكمة الإلزام بتحمل المسؤولية

 .تحتفظ شركة                                                                              بحق إجراء تغييرات على هذا المستند أو بسحبه في أي وقت بدون إشعار سابق
لا يجوز استخدام التغييرات والأخطاء والأخطاء المطبعية كأساس لأي مطالبة بالتعويضات. جميع الحقوق محفوظة

لا تتحمل شركة                                                                                مسؤولية فقدان بيانات أو أي فقدان آخر أو تلفيات مباشرة أو 
غير مباشرة تنتج بسبب أي استخدام غير صحيح لهذا الجهاز .

إعلان التوافق مع الاتحاد الأوروبي
يمكن العثور على إعلان التوافق مع الاتحاد الأوروبي في نهاية هذا الدليل  . 
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الأعطال والتلفيات
إذا كان هناك أي سبب للشك في انخفاض مستوى أمان هذا الجهاز، يجب التوقف عن استخدامه على الفور .

يجب اتخاذ إجراءات لمنع أي إعادة تشغيل الجهاز بشكلٍ غير مقصود. ربما يقل مستوى أمان الجهاز في حالة، على سبيل المثال
 • الأعطال تحدث

 • تعرض مبيت الجهاز للتلف
 • المعدات محملة بشكل زائد

 • يتم تخزين الجهاز بشكل غير صحيح
 • العلامات أو التصنيفات على الجهاز غير واضحة

نوصي بأن تتم إعادة إرسال أي جهاز يعرض أخطاءً أو يشتبه في أن به خطأ إلى شركة
ليتم فحصه

مزيد من نصائح السلامة
 لا تلمس شاشة الجهاز بأدوات حادة. قد تخدش جزيئات الغبار والمسامير الشاشة. يُرجى الحفاظ على نظافة الشاشة. قم بإزالة الأتربة من الشاشة باستخدام قطعة

قماش برفق، ولا تخدش الشاشة
لا تضع الجهاز في بيئات ذات درجات حرارة مفرطة، لأن ذلك قد يؤدي إلى سخونة البطارية، ويمكن أن يؤدي إلى نشوب حريق أو انفجار

لا تشحن الجهاز بالقرب من أي مواد قابلة للاشتعال أو مواد متفجرة
اشحن الجهاز  داخل المنزل فقط

لا تشحن الجهاز في بيئات بها الكثير من الأتربة أو الرطوبة
لا تستخدم الجهاز في المناطق التي تمنع فيها اللوائح أو القوانين التشريعية استخدامه

لا تعرض الجهاز أو الشاحن للمجالات المغناطيسية القوية، مثل المجالات المنبعثة من الأفران التي تعمل بالحث الكهربي أو أجهزة المايكرويف
 لا تقدم على فتح الجهاز أو إصلاحه. قد يؤدي الإصلاح أو الفتح غير الصحيح إلى تدمير الجهاز أو إشعاله أو انفجاره. غير مسموح بإصلاح الجهاز إلا بواسطة

موظفين معتمدين
استخدم فقط الملحقات المعتمدة من شركة

 لا تقم بتشغيل الجهاز في المستشفيات أو الأماكن الأخرى التي يُمنع فيها استخدام الهواتف الجوّالة. قد يؤثر هذا الجهاز على التشغيل السليم للأجهزة الطبية، مثل
أجهزة تنظيم ضربات القلب. حافظ دائمًا على مسافة قدرها 15 سم على الأقل بين الجهاز وهذه الأجهزة

عند إدخال سماعات الرأس ، تأكد من عدم ضبط مستوى الصوت بصوت عالٍ جدًا لحماية السمع
قم بمراعاة جميع القوانين السارية المفروضة في البلدان المعنية بخصوص استخدام الأجهزة أثناء قيادة المركبات

رجى إيقاف الجهاز وفصل كابل الشحن قبل تنظيف الجهازُ
لا تستخدم أي مواد تنظيف كيميائية لتنظيف الجهاز أو الشاحن. استخدم قطعة رطبة ومضادة للكهرباء الإستاتيكية للتنظيف

يجب تركيب المهايئ بالقرب من الجهاز ويجب أن يكون سهل الوصول إليه
يجب عدم توصيل المنتج إلا بواجهة          من الإصدار

لا تتخلص من البطاريات الليثيوم القديمة والمهملة في المهملات، ولكن أرسلها إلى الأماكن المخصصة للتخلص من النفايات
 المستخدم وحده هو المسؤول عن أي وكل التلفيات والالتزامات التي تحدث بفعل البرامج الضارة التي تم تنزيلها عند استخدام الشبكة أو وظائف تبادل البيانات

الأخرى للجهاز. شركة
غير مسؤولة عن أي من هذه المطالبات

تحذير
لن تتحمل شركة                                                                                 أية مسؤولية تجاه التلفيات التي تحدث بسبب إغفال

أي من هذه النصائح أو بسبب أي استخدام غير صحيح للجهاز 

الصيانة/الإصلاح
رجى ملاحظة أي متطلبات قانونية لإجراء الفحص الدوريُ

 لا يتضمن الجهاز نفسه أي أجزاء صالحة يمكن أن يقوم المستخدم بصيانتها. يُوصى بإجراء عمليات الفحص وفقًا للوائح الأمان والنصائح. إذا كانت هناك مشكلة
بشأن الجهاز، يُرجى الاتصال بالبائع أو الرجوع إلى مركز الخدمة. إذا كان جهازك بحاجة إلى إصلاح، يمكنك إما الاتصال بمركز الخدمة أو البائع

البطارية
يدعم               الشحن بجهد 5 فولت / 2 أمبير أو 9 فولت / 2 أمبير                — استخدام أي تيار أعلى من ذلك يمكن أن يضر هاتفك  

(ملاحظة: شاحن الملحقات القياسي يعمل بجهد 5 فولت / 2 أمبير).
احذر من خطر الانفجار في حالة استبدال البطارية بنوع غير صحيح. تخلص من البطاريات المستعملة طبقًا للتعليمات

التحضير
  تركيب البطارية وإزالتها وتركيب بطاقة                   وبطاقة

قم بتدوير برغي غطاء البطارية عكس اتجاه عقارب الساعة كما هو موضح حتى يتم فك غطاء البطارية .
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قم بتدوير برغي غطاء البطارية عكس اتجاه عقارب الساعة كما هو موضح حتى يتم فك غطاء البطارية . 

قم بتركيب بطاقة                 وبطاقة                في الاتجاه الموضح. 

بعد تركيب البطاقات، اضغط على البطارية داخل مكان البطارية.
إزالة البطارية.

ملاحظة :
     بعد التركيب، يرجى التأكد من أن المقبس المطاطي لسماعة الأذن ومنفذ         الخاص بالهاتف بالكامل سليم ومغلق ليكون مقاومًا للماء والغبار. وفي هذا الصدد،

لن يكون هناك مزيد من البيانات الخاصة في الفصول اللاحقة
تركيب/إزالة بطاقة الذاكرة :

يتعين تركيب بطاقة الذاكرة لتخزين بيانات الوسائط المتعددة الإضافية. يمكن لهذا الجهاز استيعاب بطاقات ذاكرة                     بسعة حتى         جيجا بايت.
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تركيب مشبك الخصر

يمكن تركيب مشبك الخصر            داخل غطاء البطارية أو شاشة العرض كما هو موضح.
الشحن

اسحب المقبس المطاطي لمنفذ            في الاتجاه الموضح في الشكل التوضيحي، ثم قم بتوصيل
الكبل بالهاتف المحمول لبدء عملية الشحن .

استخدم شواحن                العريضة والكبلات المعتمدة فقط، لأن المنتجات غير المعتمدة قد
تتسبب في انفجار البطارية أو حدوث تلف لجهازك .

 يمكنك شحن الجهاز في نطاق درجة حرارة محيطة من       وحتى
درجة مئوية. درجة حرارة التشغيل العادي لهذا الهاتف المحمول هي      إلى

درجة مئوية. من المستحسن استخدام الهاتف المحمول في نطاق درجة الحرارة هذا .
 LED الإرشادات الخاصة بمؤشرات

مقدمة عن الوظيفة
    تعليمات المقبض 

يمكن تدوير المقبض في أي وقت، بما في ذلك الدوران في اتجاه عقارب الساعة أو عكس اتجاه عقارب الساعة.

يمكن استخدامه للتبديل بين مجموعات الاتصال الداخلي المختلفة بسهولة، ويمكن أن يدعم وظيفة البث الصوتي
ملحوظة: يعتمد دعم البث الصوتي أم لا على برنامج

(LWP) التنبيه متعدد الوظائف
 يشير التنبيه متعدد الوظائف إلى الميزة التي تقوم باكتشاف حالة الهاتف المحمول أثناء التحرك أو السكون، ويقوم تلقائيًا بإشعار جهة اتصال الطوارئ عبر مكالمة

هاتفية/رسالة نصية قصيرة
.كلمة المرور الافتراضية: 1122

.بعد فتح التطبيق للمرة الأولى، يتعين تحديد رقم الهاتف الافتراضي للتنبيه .
إذا كان الهاتف المحمول يستخدم بطاقتي         ، فستحتاج إلى تحديد رقم الهاتف الافتراضي للاتصال/إرسال رسائل نصية قصيرة .
ستتسبب أي عملية يتم إلغاؤها في تقطع خدمة معالجة التطبيق، وسيلزم ]إغلاق/فتح[ التطبيق مرة أخرى لإعادة ضبط عملية التنبيه.

.USB لن يتم تشغيل التنبيه عندما يكون الهاتف المحمول متصلاً بشاحن    
وضع تشغيل التنبيه :

التنبيه بزر واحد :
اضغط على مفتاح         لتشغيل عملية التنبيه مباشرة.

تنبيه انخفاض طاقة البطارية:
 يتم تشغيل تنبيه عندما تقل طاقة بطارية الهاتف المحمول عن20%.

تنبيه الحركة:
الإمالة رأسيًا بزاوية  45  درجة:

RugGear  
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معنى ضوء المؤشر حالة الهاتف
عند تلقي اتصال صوتي داخلي، سيضيء الضوء الأخضر .

في وضع الاتصال الداخلي
عند الضغط على مفتاح         لبدء الاتصال الداخلي، سيستمر الضوء الأحمر .

عندما يكون مستوى البطارية 0~99 ٪،  يكون الضوء الأحمر دائمًا في وضع التشغيل .
في وضع الشحن

عندما يكون مستوى البطارية  100 ٪،  فإن الضوء الأخضر دائمًا ما يكون قيد التشغيل .

عندما تكون هناك رسالة جديدة، يومض الضوء الأزرق .
وضع عدم الاتصال الداخلي والشحن

عندما يكون مستوى البطارية أقل من  15 ٪،  يومض الضوء الأحمر. 

PTT

.

.(PTT)



يتم تشغيل تنبيه عندما تكون الزاوية بين الهاتف المحمول والاتجاه الرأسي أكبر من 45  درجة.
السقوط:

يتم تشغيل تنبيه عندما يتعرض الهاتف المحمول للسقوط.
عدم الحركة:

يتم تشغيل تنبيه عندما لا يتحرك الهاتف لمدة معينة. 
معالجة التنبيه :

    تشغيل التنبيه – التنبيه المسبق – الاتصال برقم هاتف التنبيه – الاتصال بجهة اتصال أخرى – …… – )إرسال رابط رسالة نصية قصيرة بالإحداثيات إلى جهة
الاتصال

:   مفاتيح التخصيص          
يدعم هاتفك ميزة تخصيص الأزرار، حتى تتمكن من استخدامها للاستخدامات السريعة.

الوظيفة الأساسية لزر التخصيص هي فتح التطبيق الذي تحدده بشكل سريع.
(PTT)"  كلمة "اضغط للتحدث    

في القائمة تعني: اضغط مطولاً على المفتاح المخصص لتمكين برمجة الرد على الاتصال.

إعادة التدوير
 ذكرك رمز سلة المهملات المشطوب على المنتج أو البطارية أو المطبوعات أو العبوات بأنه يجب أخذ جميع المنتجات الكهربائية والإلكترونية والبطارياتُ

 والمراكمات إلى مجموعة منفصلة عند نهاية عمرها الافتراضي. ويتم تطبيق هذه المتطلبات في الاتحاد الأوروبي. لا تتخلص من هذه المنتجات كنفايات محلية
.غير مصنفة

 قم دائمًا بإرجاع المنتجات الإلكترونية المستخدمة والبطاريات ومواد التغليف إلى مراكز التجميع المخصصة لها. وتساعدك هذه الطريقة في منع التخلص من
.النفايات غير المحكمة وترويج إعادة تدوير المواد

مزيد من المعلومات التفصيلية متاحة من بائع المنتج أو سلطات النفايات المحلية أو المنظمات
 شركة.Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd المسؤولة عن المنتجين الوطنية أو ممثل     المحلي 

(SAR) معلومات بخصوص شهادة معدل الامتصاص النوعي
 الحد          لأوروبا ھو               . تم اختبار الجھاز أی ًضا وفقًا لحد        ھذا. أعلى قیمة            تم الإبلاغ عنھا بموجب ھذا المعیار خلال شھادة المنتج
 للاستخدام على الأذن ھي            واط / كجم وعندما یرتدي الجسم بشكل مناسب            واط / كجم. تم اختبار ھذا الجھاز لعملیات نموذجیّة تم ارتداؤھا مع
 الجزء الخلفي من السماعة التي تم الاحتفاظ بھا       ملم من الجسم. یتوافق الجھاز مع مواصفات الترددات اللاسلكیة عند استخدام الجھاز على مسافة      مم من

 جسمك. یجب ألا یحتوي استخدام مشبك الحزام والحوامل والملحقات المماثلة على مكونات معدنیة في مجموعة التجمیع. قد لا یتوافق استخدام الملحقات التي لا
تستوفي ھذه المتطلبات مع متطلبات التعرض للتردد الرادیوي ، ویجب تجنبھا

العلامات التجارية
 إن جميع العلامات التجارية الأخرى وحقوق الطبع والنشر مملوكة لأصاحبها المعنيين .

ضمان
： https://www.ruggear.com/support.htmlللتعرف على معلومات الضمان، الرجاء الاطلاع على الموقع

SAR2.0 W / kgSAR
1.121

SAR
0.681 

5 5 

.

.
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Maximum recommended ambient (Tma): 50°C, but charging by adapter maximum 
recommended ambient (Tma): 40°C

WARNING
--Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard;
--Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a 
   battery,  that can result in an explosion;
--leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can
  result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas;
--A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the
  leakage of flammable liquid or gas;
--Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

WARNING
-Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard; 
--Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of 
abattery, that can result in an explosion; 
--A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or 
theleakage of flammable liquid or gas; 
--Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

MAXIMUM OUTPUT POWER

31.64dBm

29.84dBm

23.01dBm

24.01dBm

6.63dBm

14.10dBm

15.17dBm

-28.65 dBµA/m@10m Distance

GSM 900

GSM 1800

WCDMA B1,8

LTE B1,3,7,8,20,28,34,38,40

Bluetooth

WLAN 2.4G

WLAN 5G B1/2/3

NFC

-1.5dBi

-1.5dBi

-0.4dBi

0.1dBi

-2.2dBi

-2.2dBi

-1.4dBi

/

Band	                                                   Maximum power	                                 Maximum antenna gain
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深圳市宝尔爱迪科技有限公司 | 深圳市南山区高新区北区新西路 7 号兰光科技园 A 座 4 楼 
Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. | www.ruggear.com
4F Languang Sci & Tech Bldg A, 27 Gaoxin North 6 Ave, Nanshan, Shenzhen, China 518057

EU – Declaration of Conformity
 

according to direc ves 2014/53/EU and 2011/65/EU（2015/863/EU） 

The company Power Idea T echnology (Shenzhen) Co., Ltd. declares under its sole responsibility that the
product to which this declaration relates is in accordance with the provisions of the following data,
directives and standards:

 

Name & address of the manufacturer 
Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd.
4th Floor, A Section, Languang Science&technology 
Building, No.7 Xinxi RD, Hi-Tech Industrial Park North, 
Nanshan District,ShenZhen, P.R.C

 

 Descrip on of the device:  Smart Phone   
Type design on(s): PSM02G  
Trademark:  
Conformity statement 2014/53/EU issued by PHOENIX TESTLAB GmbH  

Koenigswinkel 10  
32825 Blomberg  
Germany  

   
  

 
   

 

Applied harmonized standards  

 EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11); Final draft EN 301 489-3 V2.3.1 (2022-11); EN 300 328 V2.2.2 (2019-
 07); EN 301 893 V2.1.1 (2017-05); EN 301 489-17 V3.2.5 (2022-08); EN 301 511 V12.5.1 (2017-03); 
 Draft EN 301 489-19 V2.2.1 (2022-09); EN 301 489-52 V1.2.1 (2021-11); EN 55032:2015+A11:2020; 
 EN 301 908-1 V15.1.1 (2021-09); EN 301 908-2 V13.1.1 (2020-06); EN 301 908-13 V13.2.1 (2022-02);
 EN 55035:2017+A11:2020; EN 303 413 V1.2.1 (2021-04); EN 300 330 V2.1.1 (2017-02); EN 62368-1:
 2020+A11:2020; EN 50332-1:2013; EN 50332-2:2013; EN 50360:2017; EN 50566:2017; EN 62209-1:
 2016; EN 62209-2:2010+A1:2019; EN 50663:2017; EN 62479:2010

Signed for and on behalf of: 
 
__Shenzhen , 2022-12-06      ____________________ 
Place and date of issue           Alex Ma, R&D Director 

Conformity statement 2015/863/EU
amending 2011/65/EU issued by

SGS-CsTC Standards Technical Services Co., Ltd.
198 Kezhu Road,
Scientech Park Guangzhou Economic &
Technology Development District,
Guangzhou, China 510663

RugGear

20



21

RED Manual (Blue font is not mandatory) 
〉EU Regulatory Conformance
Hereby, We, Manufacturer name declares that the radio equipment type Model name is in compliance with 
the Directive 2014/53/EU.
〉RF exposure
A minimum separation distance of 0.5 cm must be maintained between the user’s body and the device, 
including the antenna during body-worn operation to comply with the RF exposure requirements in Europe.
The SAR limit for mobile devices is 2.0 W/kg and the highest SAR value for this device when tested for use at 
the head was 0.681W/kg and when tested for use at the body was 1,121W/kg.
〉Declaration of Conformity (should include manufacturer contact info.)
Please added certification standard in your user manual which depended on the test standards your device 
performed., If the DoC should be a simplified version, please take below as reference, The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address: http//www.      .com
〉Technical & accessories information
Including operating frequency band(s) and transmitting power (conducted power for licensed bands and 
EIRP for un-licensed bands);
〉5G wifi
Operations in the 5.15-5.35GHz band are restricted to indoor usage only.
〉Restriction symbol (the Pictogram is preserved for restriction of use in any EU country, please 
remove if there is no restriction of use in EU countries.)

   
〉Contact information / Postal address
〉LVD Logo: 

EN50332 acoustic pressure sign:
To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

Warning statement: 
A pleine puissance, l’écoute prolongée du baladeur peut endommager l’oreille de l’utilisateur.
To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

For single module:
In all cases assessment of the final product must be mass against the Essential requirements of the Directive 
2014/53/EU Articles 3.1(a) and (b), safety and EMC respectively, as well as any relevant Article 3.2 and 3.3 
requirements.

The maximum antenna gain and maximum power for all supporting band is as below and the antenna 
separation distance is 20cm.

Additional requirement for Phoenix:
Battery: 
CAUTION : RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED 
BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.
Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard;
Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery,  that can result 
in an explosion; 
Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion 
or the leakage of flammable liquid or gas.
A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas.

Adapter:
Please make sure the temperature for adapter will not be higher than 40 ˚C
NOTE: Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

USB data transmission
Users have to use the connection to USB interfaces with USB 2.0 version or higher.
To avoid risk of fire, please just connect the product to a power supply of which output capability is less than 
15W.



 Industry Canada statement
	
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions: 
1) this device may not cause interference, and 
2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of 
the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 
1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

This device complies with RSS-310 of Industry Canada. Operation is subject to the condition that this device 
does not cause harmful interference.
Cet appareil est conforme à la norme RSS-310 d’Industrie Canada. L’opération est soumise à la condition que 
cet appareil ne provoque aucune interférence nuisible.

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter, except tested built-in radios. 
Cet appareil et son antenne ne doivent pas être situés ou fonctionner en conjonction avec une autre 
antenne ou un autre émetteur, exception faites des radios intégrées qui ont été testées. 

The County Code Selection feature is disabled for products marketed in the US/ Canada.
La fonction de sélection de l’indicatif du pays est désactivée pour les produits commercialisés aux États-Unis 
et au Canada.
 
FOR PORTABLE DEVICE (<20cm from body / SAR needed)
	
Radiation Exposure Statement:
The product comply with the Canada portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled environment 
and are safe for intended operation as described in this manual. The further RF exposure reduction can be 
achieved if the product can be kept as far as possible from the user body or set the device to lower output 
power if such function is available.
	
Additional statement for phones:
This device has been tested for compliance with IC SAR values at a typical operating near the body. To 
ensure that RF exposure levels below the levels tested, use accessories with this equipment to maintain a 
minimum separation distance of 10mm between the body of the user and the device. These accessories 
should not contain metallic components. It is possible that the accessories used close to the body that do 
not meet these requirements are not consistent with the SAR limits and it is advisable to avoid using them.
	
Déclaration d’exposition aux radiations:
Le produit est conforme aux limites d’exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le 
Canada établies pour un environnement non contrôlé.
Le produit est sûr pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La réduction aux expositions RF 
peut être augmentée si l’appareil peut être conservé aussi loin que possible du corps de l’utilisateur ou que 
le dispositif est réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est disponible.
	
Additional statement for phones:
Ce dispositif a été testé pour la conformité avec les valeurs SAR à un fonctionnement typique près du corps 
. Pour assurer que les niveaux d’exposition aux radiofréquences en deçà des niveaux testés , utiliser des 
accessoires avec cet équipement pour maintenir une distance de séparation minimale de 10mm entre le 
corps de l’utilisateur et l’appareil. Ces accessoires ne doivent pas contenir des composants métalliques . Il 
est possible que les accessoires utilisés près du corps qui ne répondent pas à ces exigences ne sont pas 
compatibles avec les limites SAR et il est conseillé d’éviter de les utiliser.
	
FOR WLAN 5GHZ DEVICE:
Caution :
1) the device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential for 
harmful interference to co-channel mobile satellite systems;
2) the maximum antenna gain permitted for devices in the bands 5250-5350 MHz and 5470-5725 MHz shall 
comply with the e.i.r.p. limit; and
3) the maximum antenna gain permitted for devices in the band 5725-5825 MHz shall comply with the e.i.r.p. 
limits specified for point-to-point and non point-to-point operation as appropriate.
4) the worst-case tilt angle(s) necessary to remain compliant with the e.i.r.p. elevation mask requirement set 
forth in Section 6.2.2(3) shall be clearly indicated. <for 5G B2 with DFS devices only>
5) Users should also be advised that high-power radars are allocated as primary users (i.e. priority users) 
of the bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that these radars could cause interference and/or 
damage to LE-LAN devices.
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Avertissement:
1) les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés uniquement pour une utilisation 
à l’intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles utilisant 
les mêmes canaux;
2) le gain maximal d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes 5250-5350 MHz
et 5470-5725 MHz doit se conformer à la limite de p.i.r.e.;
3) le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande 5725-5825 MHz) doit se 
conformer à la limite de p.i.r.e. spécifiée pour l’exploitation point à point et non point à point, selon le cas.
4) les pires angles d’inclinaison nécessaires pour rester conforme à l’exigence de la p.i.r.e. applicable au 
masque d’élévation, et énoncée à la section 6.2.2 3), doivent être clairement indiqués. <for 5G B2 with DFS 
devices only>
5) De plus, les utilisateurs devraient aussi être avisés que les utilisateurs de radars de haute puissance sont 
désignés utilisateurs principaux (c.-à-d., qu’ils ont la priorité) pour les bandes 5250-5350 MHz
et 5650-5850 MHz et que ces radars pourraient causer du brouillage et/ou des dommages aux dispositifs 
LAN-EL.



	 Federal Communication Commission Interference Statement
	
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

This device has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and, 
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

● Reorient or relocate the receiving antenna.
● Increase the separation between the equipment and receiver.
● Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
● Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution:
● Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void 
the user‘s authority to operate the equipment.
● The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any 
other antenna or transmitter.
● The country code selection is for non-US model only and is not available to all US model. Per FCC 
regulation, all WiFi product marketed in US must fixed to US operation channels only. 
● Operations in the 5.15-5.25GHz band are restricted to indoor usage only.
 
RF Exposure Information (SAR)
This device meets the government’s requirements for exposure to radio waves.
This device is designed and manufactured not to exceed the emission limits for exposure to radio frequency 
(RF) energy set by the Federal Communications Commission of the U.S. Government.  

The exposure standard for wireless device employs a unit of measurement known as the Specific Absorption 
Rate, or SAR. The SAR limit set by the FCC is 1.6W/kg. *Tests for SAR are conducted using standard operating 
positions accepted by the FCC with the device transmitting at its highest certified power level in all tested 
frequency bands.  Although the SAR is determined at the highest certified power level, the actual SAR level of 
the device while operating can be well below the maximum value. This is because the device is designed to 
operate at multiple power levels so as to use only the poser required to reach the network.  In general, the 
closer you are to a wireless base station antenna, the lower the power output.

The highest SAR value for the model device as reported to the FCC when tested for use at the ear is 1.15 W/
kg and when worn on the body, as described in this user guide, is 0.80 W/kg (Body-worn measurements 
differ among device models, depending upon available accessories and FCC requirements.)

While there may be differences between the SAR levels of various devices and at various positions, they all 
meet the government requirement.

The FCC has granted an Equipment Authorization for this model device with all reported SAR levels evaluated 
as in compliance with the FCC RF exposure guidelines. SAR information on this model device is on file with 
the FCC and can be found under the Display Grant section of www.fcc.gov/oet/ea/fccid after searching on 
FCC ID: ZLE-RG750.

For body worn operation, this device has been tested and meets the FCC RF exposure guidelines for use with 
an accessory that contains no metal and be positioned a minimum of 10mm from the body. Use of other 
accessories may not ensure compliance with FCC RF exposure guidelines. If you do not use a body-worn 
accessory and are not holding the device at the ear, position the handset a minimum of 10mm from your 
body when the device is switched on.
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